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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed for the use in households and for other similar general applications.

MOUNT

Product has a protective contact/terminal. Failure to connect the protective lead may lead to electric shock. Technical changes reserved. Read the
manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any activities to be done with disconnected
power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical
power prior to first use. The product can be connected to a supply network which meets energy quality standards as prescribed by law. To
maintain the proper IP protection level, the right diameter of the power cable should be selected for the cable gland used in the product.
FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and dry
cloths. Do not use chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher temperature. Product
with non-replaceable light source of the LED type. Product cannot be fixed if the light source becomes damaged. ATTENTION! Do not look directly
at LED light beam. Product can only be supplied by rated voltage or voltage within the range provided. It's forbidden to use the product with
damaged protective cover. Product must not be used in unfavourable conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere,
fumes, or chemical fumes, etc.

Replacing the light source in the housing is impossible. If the light source is damaged replace the entire housing.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated power.

P3: Rated luminous flux.

P4: Colour temperature.

P5: Rated durability.

P6: Colour Rendering Index.

P7: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.
P8: Class I. A product in which protection against electric shock is provided not only by means of basic insulation but also through additional
safety measures, i.e. extra protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation needs to be connected.

P9: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects thatit's illuminating.

P10: Viewing angle.

P11: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P12: Use only indoors.

P13: The product is not compatible with lighting dimmers.

P14: The product can only be used in a lighting fixture with protective glass. The chipped globe, screen or protective shield must be replaced
immediately.

P15: Product meets the requirements of EU directives.

P16: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to.

P17: Caution, risk of electric shock.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P18: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must
not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and
health, and require a special form of recycling/neutralising.

Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on collection centres
is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is purchased, in quantity
no larger than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a
given country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage.
For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com.

Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow

these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.

VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGI

Das Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das NichtanschlieRen der Schutzleitung kann zu elektrischem Schlag fiihren.
Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Dle Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden,
welche die erforderliche Befugms hat. Alle Tatigkeiten slnd bei Besondere Vorsicht ist zu
wahren. Vor der muss die mechanische und der elektrische
Anschluss gepriift werden. Das Produkt kann an ein Elektrizitétsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards
erfiillt. Fiir die Einhaltung der richtigen IP-Schutzart passen Sie den Durchmesser der Speiseleitung an den Durchmesser der im Produkt
verwendeten Durchfiihrungstiille an.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine
chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen.
Produkt mit nicht austauschbarer Leuchtquelle des Typs Diode/LED-Diode. Im Falle einer Beschadigung der Leuchtquelle kann das Produkt nicht

la connection électrique. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la

loi. Pour maintenir le niveau approprié IP, le diamétre du cable d'alimentation doit étre adapté au diamétre de la bobine de réactance utilisée

dans le produit.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement & I'intérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire [entreti D i le prodt refoid. Nettoyer uni avec lestissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser

les produits nem)yams chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer I'accés libre de |'air. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée.

Produit aux sources de lumiére de type diode/diodes LED inéchangeables. En cas de dommage de la source de lumiére le produit devient

irréparable. ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiére de la diode/diodes LED. Produit a alimenter a Iaide de la tension nominale ou dans

les limites des tensions indiquées. Il est interdit dutiliser le produit sans le vitre ou avec le vitre de protection endommagé. Produit ne peut pas

@tre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations, atmosphére explisive, vapeurs ou

fumées chimiques etc. Il est impossible de remplacer la source lumineuse dans le luminaire. En cas d'endommagement de la source lumineuse,

il faut remplacer tout le luminaire.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Fluxlumineux nominal.

P4: Température de couleurs.

P5: Durée de vie nominale.

P6: Coefficient du rendu des couleurs.

P7: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniére.

P8: 1ére classe. Produit ot la protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base. les moyens de sécurité

suppléméntaires sous forme du circuit de protection suppléméntaire a lequel il faut brancher le cable de protection constante de I'installation

d'alimentation.

P9: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumigre) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P10: Angle d'éclairage.

rotection contre les états solides dépassant 12mm.

tiliser uniquement a l'intérieur des locaux.

P13: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurx de lumigre.

P14: Le produit ne peut étre utilisé que dans le luminaire équipé du vitre de protection. Il fautimmédiatement échangerle globe, I'écran, la vitre

de protection cassé ou endommagé.

P15: Produit conforme aux Dwe(\lves de lUnion Européenne (UE).

tendue de la temperature de I'environnement a laquelle peut étre exposé le produit.

- Attention, risque de choc électrique.

ROTECTION DE LENVIRONNEMENT

Gardez la pmprele et protégez |' ‘environnement. La segrégation des déchets d'emballage est re(ommandee

P18: Ce marquage indique la né é de la collecte selective des appareils électriques et élec usés. Les produits marqués de cette fagon

ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour

I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation / de la récupération / du recyclage et de la

neutrallsanon Pmduns marqués de cette facon doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel électrique et ele(tmmque usé.

points de ramassage / récepti données par| torités locales ou le vendeur ype de matériel. Matériel usé peut

étre aussi rendu au vendeur en cas de l'achat de nouveau matériel en quantité mfensur ou egal au nouveau matériel acheté du méme type.
usdits princip leterritoire de I'Union Et En cas d‘autres nvigueur dans un pays concerné.

Nous recommandons de contacter e distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux bralures, a la commotion électrique,

aux Iésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. La société Ledem s.r.o.

se réserve le droit d'apporter des modifications a I'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com. Les

informations supplémentaires concérnant les produits de la marque Miledo sont accessibles sur le site: www.kanlux.com. Ledem s.r.o. nencourt

pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi.

DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Il prodotto possiede un contatto/morsetto di protezione. Il mancato collegamento del cavo di protezione genera il ns(hlo di s(osse ele(mche

Modifiche tecniche riservate. Prima di proced I siprega di tare le istruzioni. L

una persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con |'alimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare

cautela. Schema di assemblaggio: vedi llustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico

siano corretti. Il prodotto puo essere collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla

legislazione. Per garantire un adeguato grado di protezione IP, adattare il diametro del conduttore di alimentazione al diametro del passacavo

installato nel prodotto.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni.

RACCOMANDAZIONI D’'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con |'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno

delicato e ascumo Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto pud riscaldarsi fino a
. Prodotto con fonti lu ibili, del tipo a diodo/i LED. In caso di danni alla fonte luminosa, il prodotto non puo

essere riparato. ATTENZIONE! Non fissare lo squardo direnamen!e sul diodo/i LED. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale

il campo di tensione prescritti. Non & ammesso I'uso del prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di protezione rotto. Non utilizzare il

prodotto in luoghi con avverse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni

chimiche, ecc. Non & possibile sostituire la fonte di luce nella plafoniera. Nel caso di danneggiamento della fonte di luce, occorre sostituire tutta

la plafoniera.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1:Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

P4: Temperatura di colore.

P5: Vita stimata.

P6: Coefficiente di resa del colore.

P7: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.

P8: Classe I. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione é realizzata, oltre che con I'isolamento di base, con ulteriori misure di sicurezza

sotto forma di circuito di protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione dellimpianto elettrico fisso.

P9: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (Ia sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P10: Angolo di visione.

otezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

ilizzare solo in ambienti interni.

prodotto non puo operare con regolatori d'illuminazione.

P14: Il prodotto pud essere utilizzato soltanto nei dispositivi con vetro di protezione. Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo

rotto 0 danneggiato, con un vetro di protezione.

P15 Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

ttervallo di temperature ambiente a cui il prodotto pud essere esposto.

P17 Attenzione, pericolo di scosse elettriche.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si (onslglla la differenziazione degli |mba|lagg| da smalme

P19: Questa etichetta indica la necessita di raccolta di dei rifiuti di

| prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi

prodotti possono essere dannosi per 'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / ricidlaggio /

neutralizzazione.

| prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui

punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali Le h

al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di

cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione.

Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche

e altri danni materiali e immateriali. Ultenon mfom\azwm sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com.

Kanlux SA non si assume alcuna scaturenti delle prescrizioni contenute in queste istruzioni.

La societa Kanlux SA si riserva il diritto di appartave modifiche al manuale di istruzioni - a versione attuale pud essere scaricata dal sito

www.kanlux.com.

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyréb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i oglnego przeznaczenia.
IONTAZ

Wyrdb posiada styk/zacisk ochronny. Brak podtaczenia przewodu ochronnego grozi porazeniem pradem elektrycznym. Zmiany techniczne
zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie z instrukqja. Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie
uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odfaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegalng ostroznos¢. Schemat montazu: patrz
ilustracje. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sie, co do prawidfowego mocowania mechanicznego i podfaczenia elektrycznego. Wyrdb
moze by¢ przytaczony do sieci zasilajacej, ktdra spetnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem. Dla zachowania wfasciwego stopnia IP
nalezy dobrac Srednice przewodu zasilajacego do Srednicy dfawicy zastosowanej w produkcie.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyrdb uzytkowac wewnatrz pomieszczen.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odtaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czyscic¢ wylacznie dellkalnyml i suchymi Ikamnaml Nie uzywa(
chemicznych $rodkow czyszczacych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wyrdb moze
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pfimo do svétleného paprsku diody/diod LED. Vyrobek napéjet pouze nomindlnim napétim anebo rozsahy uvedenych napéti. Vyrobek se nesmi
pouzivat bez anebos prasklou ocgranou ze skla. Vyrobek nepouzivat na misté, kde viadnou nepfiznivé podminky jako napf. prach, voda, vihkost,
vibrace, explodujici atmosféra, pary nebo chemické vypary atp. Nelze vyménit svételny zdroj svitidla. V pfipadé poskozeni svételného zdroje je
nutné vymenit celé svitidlo.
VYSVETLENi POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU
P1: Nominalni napét, frekvence.
P2: Nominalni vykon.
P3: Nominalni svételny tok.
P4: Barevné teplota.
P5: Jmenovita trvanlivost.
P6: Koeficient podani barev.
P7: ProhldSeni o shodé pothuﬂu’ kvalitu V\]mbys prijatymi standardami na dzemi celni unie.
P8: Trida I. Vyrobek, v nemz ochranu pred trazem elektrickjm proudem, vedle zkladni izolace, zajistuji dodatecné bezpecnostni prostredky v
podobé dodatecného jisticiho obvodu k némuz je nutné pfipojit ochranné vedeni stélé napéjeci instalace.
P9: Symbol znamena minimalni vzdalenost jakou miize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanych objekti.
P10: Uhel sviceni.
P11: Ochrana pred stalymi casticemi vétsimi nezli 12mm.
P12: Pouzivat pouze uvniti mistnosti.
P13: Vjrobek nespolupracuje se requlacemi intensity osvétleni.
P14 Vyﬁwbek Ize pouzivat pouze v objimce s ochrannym sklem. Je nutné okamité vyménit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo
nebo reflektor.
P15: Vyrobek spliiuje pozadavky nafizeni Evropské Unie (EU).
P16: Rozsah iep\oly prostied( v némz se vyrobek miiZe nachézet.
P17: Pozor, riziko tirazu proudem.
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI
Dbej o cistotu a Zivotni prostiedi. Doporucujeme tfidéni poobalovych odpadki.
P18:Toto znaceni poukazuje na nutnost shéru tfidéného opotrebovaného elektro zbozi. Takto oznacené vyrobky nelze vyhazovat spnlu s ||nym|
odpadky, nedodrzeni tohoto zdkazu bude trestano pokutou. Tyto vyrobky mohou byt lidskému zdravi skodlivé, musi byt zvIast zracovavany,
utilisovany, niceny. Takto oznacené vjrobky nutno predat do shéru opotiebovaného elektrozboZi. linformace o mistech shéru takovych produkti
poskytuji mistni ifady anebo prodejce tohoto zbozi. Spotfebované zbozi miize byt také predano prodejci, v pfipadé nakupu nového produktu v
mnozstvi nikoliv vétsim nezli nové zbozi téhoz druhu. Vyse uvedend pravidla se tykaji oblasti Evropské Unie. V jinych statek je nutno drzet se
predpisii tam platnych. V dané ob\_as!i d,opovuéujeme mkontakt s distributorem daného vjrobku.

POZNAMKY / DOPORUCEN

$kody. Dalsi informace o vyrobcich zna(ky Kanlux jsou dostupne na: www kanlux.com
Kanlux SA neodpovida za skody vzniklé nasledkem nedodrzovani pokynii tohoto
navodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje pravo provadét v navodu zmény - aktudlni verze ke stazeni na: www.kanlux.com.

URCENIE / POUZITIE
Vyrobok urceny na pouZitie v doméacnosti a na vieobecné pouzitie.
MONTAZ

Vyrobok je vybaveny ochrannym kontaktom/svorkou. Nepripojenie ochranného vodica hrozi trazom elektrickjm pridom. Technické zmeny st
vyhradené. Pred pristipenim k montazi sa obozndmte s nivodom. Montaz by mala vykonavat pam’c’ne opravnend osoba. V3etky tkony
vyknnavajte pri vypnutom napéjani. Zachovajte zvlastnu opatmus( héma montaZe: pozri obrazky. Pred prvym pouzitim sa uhezpene ohladne
sprawms(l mechanického upevnenia a e\ekm(keho prepojenia. Vyrobok sa moze zapojit do elektrickej siete, ktord spliia pravne urcené

kvalitati qgetické tandardy. Pre dodrzanie prislusného stupia IP vyberte priemer napajacieho kéblu podla priemeru kéblovej priechodky
poufitej na produkte.
FUNKCNE VLASTNOSTI

Vyrobok na pouZitie vnitri miestnosti.
POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA
Udrzbu vykonévajte pri odpojenom napéjani po vychladnuti vjrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. NepouZivajte chemické cistiace
prostriedky. Vyrobok nezakryvajte. Zabezpecte volny prisun vzduchu. Vijrobok sa moze zahrievat do zvy3enej teploty. Vyrobok s nevymenitelnym
zdrojom svetla typu dioda/diody LED. V pripade poskodenia zdroja svetla sa vjrobok nehodi na opravu. POZOR! Nedivajte sa do svetelného luca
di6dy/diéd LED. Vyrobok napdjajte vylucne menovitym priidom resp. napétim v uvedenom rozmedzi. Nepripustné je uZivanie vyrobku bez alebo
s prasknutym ochrannym skielkom. Vyrobok nepouzlvajle v mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda,
vlkost, vibrdcie, orozenie vyhu(hom chemické vypary alebo emisie apod. Zdroj svetla svietidla sa neda vymenit. Ked sa poskodi (prestane
fungovat) zdroj svetla, musi sa vymenit celé svietidlo.
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV
P1: Menovité napatie, frekvencia.
P2: Menovity vykon.
P3: Menovity svetelny tok.
P4: Teplota farieb.
P5: Menovit trvanlivost .
P6: Koeﬁciem mtenzityfarieb.

i zhode jice kvali uvymbyspma(yml i na izemi colnej tnie.
P8: Trieda I. Vjrobok, v ktorom ochrana proti iirazu elektrickjm prudom je dosianuta, okrem zékladnej izolacie, pouzitim dodatocnych
bezpecnostnych optreni v podobe pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripajit ochranny vodic stéleho napéjania.
P9: Symbol znamend minimélnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) mdze mat od osvetlovanych miest a objektov.
P10: Uhol svietenia.
P11: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 12mm.
P12: Pouivatiba v |ntenevoch
P13: Vyrobok iami stmavujticimi osvetlenie.
P14: Viyrobok moze byt puuzlvany len v svietidle s ochrannym sklom. Okamzite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku,
ochranné skielko. )
P15: Vyrobok spliia poziadavky Smernic Eurdpskej Unie (EU).
P16: Rozmedzie teploty okolia, ktorému méze byt vjrobok vysteveny.
P17: Pozor, riziko zsahu el. pridom.
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Dbajte na cistotu a Zivotné prostredie. Odpordcame triedenie obalového odpadu.
P18: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznacené vyrobky sa
nesmejt, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do obycajnych kosov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vjrobky mozu byt skodlivé Zivotnému
prostrediu a fudskému zdraviu, vyzadujd Specidlnu formu spracovania / spétného ziskavania / recyklingu / utilizacie. Takto oznacené vyrobky by
sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Informécie o miestach zberu/odberu poskytujd miestné
orgény a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovana technika moze byt tie7 vrétena predajcovi, a to v pripade nakupu nového vyrobku v
mnozstve nie vacsiom ako nové kupovana technika rovnakého druhu. Tieto zasady sa tykaju uzemia Europskej Unie. V pripade inych krajin
dodrzujte pravne reguldcie platné v danej krajine. Odporiica sa kontaktovat distribitora nasho vyrobku na danom tizemi.
POZNAMKY / POKYNY
Nedodrziavanie pokynov tohto navodu mdze viest napr. k vzniku poziaru, opareniu, trazu elektrickjm pridom, telesnym tdrazom a dalsim
hmotnym a nehmotnym skodam.
Dodatocné informacie o vyrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com.
Kanlux SA Nenesie zodpovednot za nasledky vyplyvajiice z nepodriadenia sa pokynom tohto navodu. Firma Kanlux SA si vyhradzuje pravo
zavadzat do ndvodu zmeny - aktudlnu verziu je mozné si stiahnut zo stranok www.kanlux.com.

RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék €saz dltaldnos
SZERELES
A termék rendelkezik a véda 6 kapoccsal/ védo a hidnya villamos dramiitést okozhat.

Miszaki va’lmza’s fenmanva A szerelés el6tt olvassa el a szere\ési ntmutam A szere\ést (sak az erre jogosult szeme’\y végezhen A szere\és

eldtt ellendrizze a mechamkus rogzités és az elektmmcs Osszekotés
mindségi megfeleld a Az IP megfelel szmljenek fenntartasa érdekében a termékben alkalmazott
tomszelencéhez kell hozzdilleszteni a tapvezeték atmérgjét.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Atermék csak beltérben hasznalhatd.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartdst a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék lehdilése utan kell vegeznl Tisztitas kizérolag finom és szaraz textilruhakkal végezhetd. Tilos a
vegyi tisztitdszerek hasznalata. A termeket lefedni Il\ox Blztosnsaa g6 szabad eljutaxata termékhez.

A termék felheviilhet magasabb ho tipust, nem ki felszerelt termék. A fényforras
meghibasodasa esetén a termekpwtasra nem a\ka\mas FIGYELEM! A LED dioda / diddak fényaramat hosszabh ideig erdteljesen nézni tilos! A
termék kizérolag névleges vagy a megadott fesziltsé koreve\ taplalhato. a termék hasznélata a repedt

védaiiveggel vagy a véddiiveg nélkiil. A termék kedvezétlen kornyezeti koriil

vagy fist, stb. - nem hasznalhato.

Nem lehetséges a foglalatban a fényforrést kicseréIni. Az egész foglalatot ki kell cseréIni amennyiben a fényforras karosul.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.

P2: Névleges teljesitmény.

P3: Névleges fénysugar.

P4: Szinhomérséklet.

P5: Varhat6 élettartam.

P6: Szinvisszaadasi tényezo.

P7: A termék Vamunio teriiletén elismert szabvanyok szerinti mindségét igazold Megfeleldségi Tandsitvany.

P8: 1osztaly. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kiviil kiegészitd biztonsagi elemek is védenek az aramiités ellen, mint kiegészitd

biztonsgi dramkar amelyhez kapcsolni kell az llandd dramellatasi installécio biztonsagi vezetékét.

PE: ‘Ez a szmhélum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforrés foglalata (a fényforrsai) és a megvildgitott helyek és
jekt Ozott.

- por, viz, rezgések, vegyi eredetii g6z

temperatury. Wyr6b z niewymiennym Zrodtem Swiatta typu dioda/diody LED.

W przypadku uszkodzenia Zrodfa Swiatta, wyrob nie nadaje sie do naprawy. UWAGA! Nie wpatrywac sie w wiazke Swiatfa diody/diod LED. Wyrcb
zasilac wytacznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napiec. Niedopuszczalne jest uzytkowanie wyrobu bez lub z peknieta szybka
ochronng. Wyrobu nie uzytkowa¢ w miejscu w ktdrym panujq niekorzystne warunki otoczenia np, pyt, woda, wilgoc, wibracje, atmosfera
wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp.

Wymiana 7rédta $wiatta w oprawie jest niemozliwa. Nalezy wymienic catg oprawe w przypadku uszkodzenia rédta Swiatta.
WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamlanowe, czestotliwosé.

P2: Moc

repariert werden. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschlieBlich mit der oder
einem gegebenen § ich versorgen. Eine des Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzulassig. Das
Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, z.B. Staub, Feinstaub, Wasser,
Feu(hthkelt Vibrationen, explosive Atmosphire, Dunste oder chemische Ausdunstungen ud.
Die Lichtquelle im Gehause kann nicht ausgetauscht werden. Bei einer ] der Lichtquelle muss da:
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3: Nominal-Leuchtstrahl.

P4: Farbtemperatur.

P5: Nenn-Lebensdauer.

P6: Farbwiedergabeindex.

P7: Zertifikat iber Konformitat der Pmduk(lonsquall(at mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollumun
P8: Klasse I. Produkt, bei dem als Schutz vor lag auBer der uch zusitzliche. in Form
eine: dienen, an den man die itung der stationéren anschlieBt

P9: Das Symbol bezeichnet den Mindestahstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.
P10: Leuchtwinkel

P11: Geschiitzt gegen feste Fremdkdrper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P12: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich

P13: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

Gehause ersetzt werden.

P3: Znamionowy strumies
P4: Temperatura barwowa.

P5: Trwatos¢ znamionowa.

P6: Wspdtczynnik oddawania barw.

P7: Certfikat Zgodnosci ierdzajacy jakos¢ produkgji i na terytorium Unii Celnej.

P8: Klasa I. Wyrdb, w ktorym ochrone przed porazeniem elektrycznym spemlajq, poza izolacja podstawowa, dodatkowe Srodki bezpieczeristwa w
postaci dodatkowego obwodu ochronnego do ktorego nalezy podtaczy¢ przewad ochronny statej instalagji zasilajacej.

P9: Symbol 0znacza minimalng odlegtosc jaka moze miec oprawa o$wietleniowa (jej zrodta Swiatta) od miejsc i obiektow oswietlanych.

P10: Kat Swiecenia.

chrona przed ciatami statymi wigkszymi niz 12mm.

tosowac tylko wewnatrz pomieszczer.

P yrob nie wspdtpracuje ze Sciemniaczami o$wietlenia.

P14: Wyrdb mozna stosowac tylko w oprawie z szyba ochronng. Nalezy natychmiast wymienic popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke
ochronng.

P15: Wyrdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej UE.

P16: Zakres temperatury otoczenia, na ktéra moze byc narazony wyrob.

P17: Uwaga, ryzyko porazenia pradem.

OCHRONA SRODOWISKA

wietlny.

P14: Das Produkt kann man nur in einer Leuchte mit Schutzscheibe verwenden. Gesplitterte oder

Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.

P15: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P16: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

P17:Vorsicht, Gefahr eines Stromschlags.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P18: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerate selektiv zu sammeln. Solche

gekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese

Produkte konnen schédlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erforder eine spezlelle Form der Umwandlung / der

Ru(kgewmnung / des Re(y(hngs / der Unschadlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von

i Geraten zugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen

Behdrden oder die Verkaufer dleser Produkte. Gebrauchte Produkte kannen auch an den Verkéufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der

allen die der neu gekauften nicht iibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen
des jeweiligen Land Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die der E der Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschlégen, physischen

Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusétzliche Informationen zu den Produkten der Mavke Kan\ux sind

auf der Seite www.kanlux.com erhéltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schéden, die aus dem Ni der

Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behlt sich das Recht vor, an der Bedi i i

zum Herunterladen auf www.kanlux.com.

Teile (Lam|

- d\e ahuelle Version

DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a I'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATIO|

Produit posséde contact /borne de protection. Manque de raccordement du cable de protection entraine le risque de commotion électrique.
Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne
possédant les certificats d‘aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester tres
prudent. Schéma de l'installation: voir les images. Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer i le fixage mecanique est correct aisni que

Dbaj o czystosc i srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.
P18: ie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuiytegn sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobéw tak
oznakowanych, pod kara grzywny, nie mozna wyrzuca¢ do zwyktych $mieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga byc szkodliwe dla
svoduwkaa izdrowia Iudzklegu wymagaqupeqalneJ fovmy pvze(warzanla wszczegdInosci udzysku recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Wyroby
P dd ieral elektryc nego. Informacje na temat punktow
zb\erama/odblom udnelalq ‘whadze lokalne lub spvzedaw(y tego mdzaju sprzetu. Zuzyty sprzgt moze zostac rowniez oddany do sprzedawcy, w
przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wigkszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze zasady dotycza obszaru Unii
Europejskiej. W przypadku innych paristw nalezy stosowac prawne regulacje obowiazujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem
naszego wyrobu na danym obszarze.
UWAGI / WSKAZOWKI
Nie stosowanie sie do zaleceri niniejszej instrukcji moze doprowadzic np. do powstania pozaru, poparzen, porazenia pradem elektrycznym,
obrazer fizycznych oraz innych szkod materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktow marki Kanlux dostepne s3 na:
www.kanlux.com.
Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zaleceri niniejszej instrukji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie
prawo do wprowadzania zmian w instrukgji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.

URCENI / POUZITI

Vyrobek urceny pro pouZiti v domécnosti nebo k podobnému pouziti.

MONTAZ

Vyrobek ma bezpecnostni svorku. Absence ochranného vedeni miize vést ke zranéni elektrickym proudem. Technické zmény vyhrazeny. Ped
zahdjenim montaze se seznam s navodem. Montaz by méla provédét opravnéna osoba. Veskeré cinnosti provadét pfi vypnutém napéj e
nutné dodrzet ostrazitost. Schéma montéze: viz ilustrace. Pfed prvnim pouZitim se ujistit, zda mechanické pripevnéni a elektrické pfipojeni jsou
spravné provedené. Vyrobek miize by\ piipojen k takové napa]eu’ siti, kterd spliiuje standardni jakostni normy podle predpisii. Pro dodrzeni
prislusného stupné IP vyberte priimér napajeciho kabelu podle priméru kabelové priichodky pouzité na produktu.

FUNKCNI VLASTNOST!

Vyrobek pouzivat uvnitf mistnosti,

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA .

Udrzbu provadét jen pokud je vyrobek odpojen od zdroje napéti a az vystydne. Cistit vyhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouzivat
chemické istici prostredky. Nezakryvat vyrobek. Zajistit volny pfisun vzduchu. Vyrobek se nesmi prehfavat nad dopusténou teplotu. Vyrobek se
zdrojem svétla druhu dioda/diody LED, ktery se nevyméfiuje. V pripadé poskozeni svételného zdroje, vjrobek nelze opravit. POZOR: Nedivat se

P10: Vildgitasi szog.

P11: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szilard testek ellen.

P12: Csak beltéri haszndlatra.

P13: Atermék nem miikodik egyiitt a fényerdsség-szabalyozokkal.

[1;?: A termék csak a véddiiveggel rendelkezd foglalatban alkalmazhato. A repedt vagy sériilt burét vagy ernydt, véddiiveget azonnal cserélni
ell.

P15: Atermék megfelel az Eurdpai Unids iranyelvek kivetelményeinek.

P16: A termék kornyezetének homérsékleti kore.

P17: Figyelem, dramiités veszélye all fenn.

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasagra és a kbrnyezetre. Javasolt a (somago\au hulladék szegregacidja.

P18: Eza jel mutatja az elhasznalddott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv gy(ijtésének a sziikségességét. Igy megjelolt termékek a

blvsag kiszabdsanak a terhe alatt szokdsos szeméttaroloba nem dobhatok ki. llyen termékek karosak lehetnek a komyezetre és az emberi

eqészségre, a feldolgozds / jrahasznositas / kezelés / hatdstalanitas kilonds formajat igénylik. lgy megjelolt termekeket el kell szallitani az

elhasznalodott elektromos és eleknomkus berendezést gyuj(o helyre. \nformauok a gy(jtohelyekre vonatkozoan a helyi hatdsagoktol vagy az

érintett berendezés oitdl kaphatdk. Az az eladdja is koteles atvenni az uj ugyamlyen tipusti berendezés

ugyanilyen mennyiségben torténd vasarlasa esetén. A fenti szabalyok az Eurdpai Unid teriletén érvényesek. Mas orszég esetén az adott orszig

tertiletén hatalyos jogszabalyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatha a termékeink adott teriileten mikada forgalmazojaval.

TANACSOK / JAVASLATOK

A jelen dtmutatd figyelmen kiviil hagydsa a tiiz, dramiités, égés, testi sériilés és eqyéb anyagi és nem anyagi kdr veszélyével jarhat. Tovabbi

informdcié a Kanlux termékeirdl a www.kanlux.com weboldalon kaphato. Kanlux SA nem véllal felel6sséget a jelen dtmutaté figyelmen kiviil

hagyasénak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitas modositasanak jogat - az aktudlis verzié a www.kanlux.com oldalrdl tolthetd

le.

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizarii in gospodarii si de uz general.

MONTAJUL

Produsul contine contact/clemé de protectie. Lipsa de conexiune conductorului de protectie este pericole de soc electric. Modificari tehnice
rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiun. Persoan de instalare ar trebui sa fie cu autoritatea competenta. Orice actiune
face dupa oprirea alimentarii. Trebuie facutd atentia mare. Schematica montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare, asiqurati-va ca
0 conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la retea, care sa corespunda standardelor de calitate definite de
legislatia de energie. Pentru a mentine nivelul corespunzator al gradului de protectie IP trebuie potrivit diametrul cablului de alimentare cu
diametrul clemei utilizate in produs.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupa ce produsul s-a racit. Curatd numai cu tesaturi delicate si uscate. Nu
folositi detergenti chimice. A nu se acopera produsul. Asigura accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pana la temperaturile ridicate.
Produsul cu sursa de lumina non-inlocuite de tip LED / LED-uri. In caz de avarie a sursei de lumind, aparatul nu este potrivit pentru reparatii.
ATENTIE! A nu se uita la fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominala sau de tensiune din intervalul
specificat. Este inacceptabil pentru a utiliza produsul, fara sau cu geam de protectie cracked. Nu se utilizeaza produsul intr-un loc in cazul in care
predomina conditiile de mediu negative, cum ar fi de exemplu: dirt, praf, apa, umiditate, vibratii, atmosfera exploziva, vapori sau fumurile
chimice, etc. Inlocuirea sursei de lumina in corpul de iluminat este imposibila. Trebuie sa inlocuiti intregul corp de iluminat in caz de deteriorare
asursei de lumina.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominal3, frecventa.

P2: Puterea nominala.

P3: Fluxul de lumina nominal.

P4: Temperatura de culoare.

P5: Rezistentd nominala.

P6: Indicele de culori.

P7: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standamele apmhate pe teritoriul Unlunu Vamale.

P8: Clasa l. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice i in afara de izolatia de baza, masuri d

forma de circuit de protectie suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie instalatiei fixe de alimentare.

P9: Indicé distanta minima pe care poate are corpul de iluminat (sursa ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.
P10: Unghiul de iluminare.

P11: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.
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P12: Utilizati numaiin interiorul.

P13: Produsul nu functioneaza cu dimmers de iluminat.

P14: Produsul poate fi utilizat doar cu rama de sticla de protectie. Ar trebui sa inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de
protectie.

P15: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P16: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.

P17: Atentie! Risc de electrocutare.

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grija de curatenia si a mediului. Va recomandam segregarea de deseuri dupa ambalajele.

P18: Aceastd eticheta indica necesitatea de colectarea separata a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate,
sub sanctiunea amenzii, nu aveti posibili(atea sa aruncati la gunoi ordinar, impreuna cu alte degeuri. Aceste produse pot fi daunatoare pentru
mediul ambiant si santatea umana, necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui
si fie plasate la punnul de colectare a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Informatile referitoare la punctele de colectare / primirii
dau autoritatile locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzitorul, atunci cand
achizitioneaza un produs nou intr-o suma nu mai mare decat noi echipamente achizti inacelasi fel. A aplica in zona Uniunii
Europene. In cazul altor tari ar trebui sa se aplice reglementarile legale in vigoare in tara. Va recomandm sa contactati dlsmbuwoml de produse
noastre din zona dumneavoastra.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice i alte daune
materiale si nemateriale. Informatii suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com.

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezulta din nepastrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SA isi
rezerva dreptul de introducere a modificarilor in instructiune - versiunea actuala poate fi descarcata de pe pagina www.kanlux.com.

NPEAHA3HAYEHUE / U3MOJI3BAHE
TlpoayKT npeHasHayeH 3a U3non3BaHe B JOMALUIKH CTONAHCTB U 06110 NpeAHasHaueHMe.
MOHTAX

MpozyKTa npuTexaBa 3alwwTeH KoHTakT/knema. T MNca Ha BKAIoYeH 3aluTeH KaBen Moxe Aa ce Noy4¥ TOKOB yap. TexHUyecki pomenn

3anaseni. lTpeau MOHTaX Aia Ce NpoyeTeTe HCTyKUMATa. MOHTaX ClefiBa Aa e M3BbPILIEH O NinLie NPUTEXaBALLIO COTBETHN Papellieis.

Beako neﬁmzme Aa (e U3BbPLUBA NPK M3KNKYEHO 3aXpaHBaHe. TpﬂﬁKd Aa e npeanpueeme CneuuanHin rpuxu. (Xema Ha MOHTaX: BIK

wnyctpauuu. Mpeay mbpea ynotpeba yBepeTe e, Ye MeXaHUHOTO MOHTUPaHe 1 eneKTPpUyecKaTa Bpb3ka ca NpaBunHu. MPOAYKTHT Moxe Ad

6bae BKMOUEH KbM efleKTpYECKaTa MeXa, KOATO 0TT0BaPA Ha CTaHAPTI 3 Ka4eCTBO Ha eHeprATa ONpe/ieNeHi oT 3aKoHoAaTencTBoTo.

Orfe/l 3ana3Bane Ha NpaBIHaTa CTeneH Ha 3aluTa IP TpA0Ba Aa u36epeTe AMamMeTB Ha 3aXpaHBaLLMA Kaben B COTBETCTBIE C AUaMeTpa

Ha KaBenHIA wyliep, 3non3san B NPOAYKTa.

OYHKUWNOHAJIHU XAPAKTEPUCTUKN

[la (€ U3M0N13Ba NPOAYKTA BLTPE B NOMELLEHHUATE.

NPENOPBKU 3A EKCIMJIOATALINA / KOHCEPBALUA

[la ce KoHCepBYa Npyt M3KI0YEHO 3aXPaHBAHE W LNE/l OXMaX faHe Ha NPOAYKT. [la ce MOYCTBA CaMO C AMMKATHI 1 CyXit TbKaHu. [Ja He ce

U3M10N38aT XMMUECKM NOUCTBALLY npenapaTi. fla He ce 3aKpwBa NPOAYKTa. [la ce ocurypw cBo6ioseH A0CTBN 40 Bb3AYXa. [TPOAYKTHT Moxe

[l e Harpee 710 NoBYLeHa TeMnepaTypa. [TPoAyKT C HeCMeHAeMI U3TOUHVIK Ha CBeTAMHaTa TUN Anoaa/avopa LED. B cnyyaii Ha HapyweHe Ha

W3TOUHUK Ha CBETAMHATa, NPoyKTa He CTaBa 3a nonpagaxe. BHUMAHWE! He ce 3arnexpaiite B cBeTnvHara Ha auona / avoa LED. la ce

3axpaHBa NPOAYKTa (amo C HOMUHANHO HanpeXeHue Unu onpeaeneH AnanasoH Ha AafeHU HanpeXeHus. Henanyano € Aia ce u3non3ea

y(TpOi(TBﬂTﬂ [ NYKHATO 3aLLUUTHO CTHKNO. ﬂa He (e U3n013Ba NPOAYKTA HA MACTO, KbAETO UMA HEG"&I’BHDMRTHM YCNOBUA HA OKONHATA

Cpefia, Hanp. npax, Boa, BAiara, BUGPaLIMI, eKCNNO3UBHa aTMOCOEPa, U3NAPEHIA W XUMUeCKU UM U AP. lBIKelLU ce 0beKT (Hanpumep

KOAM) MoraT ia NPUUMHAT Cy4aiiHo aKTUBMPaHe Ha ceH3opa. [0 AeiCTBUETO Ha CUTHIA ©IEKTPOMATHUTHI CMYLLIEHIA MoraT fa ce NosBH

HanpeKbCBaHe Ha paboTa Ha yCToiicTBOTO. MoAMAHa Ha M3TOYHIKA Ha (BETMHA € HEBb3MOXHA. AKO U3TOUHMKBT Ha CBETANHA Ce NoBpeay,

TpAOBA f12 Ce MOAMEHN UATIOTO OCBETUTENHO TANO.

OBACHEHME HA U3MON3BAHWUTE 3HALU U CUMBOJIU

P1: HomuHanHo Hanpesxekite, yecTora.

P2: HoMMHanHa MoLLHOCT.

P3: Homuanen caeTanHen notok.

P4: LetHa Temneparypa.

P5: HomuHanka TpaiiHocr.

P6: WHpeKc Ha aBaHuTe LBeTOBE.

P7: (epTuduKaTBT 33 CHOTBETCTBIE KauecTBOTO Ha [q CTaHAApTH Ha

Colo3.

P8: Knaca |. MlponyKT, B K0ifT0 3 3aTa CpeLly TOKOB Y1ap, 0CBEH OCHOBHaTa U30MaL, OTFOBAPAT AOMBAHATENHM MePKIt 3a CUrYPHOCT N0

$0pMa Ha OMBIHATENHA 3LLIMTHA (XeMa, KbM KOATO TPAOBA /12 Ce BK/I0UH 3a1LMTeH NIPOBOAHUK Ha MOCTORHHA 3aXPaHBaLL MHCTanaUMA.

P9: (MBOTBT 03HaYaBa MUHUMANHOTO Pa3CToAHNE HA OCBETUTENHOTO TANO (HEH)BMTE W3TOYHULN Ha (BET[IMHB) 0T MecTa U ocBeTABaHM

npeameTn.

P10: bron Ha ceTnHara.

P11: 3awwra cpeluly TBbPAN Tena ronemit Hag 12 M.

P12: M3non3BaiiTe camo BbTpe B NOMeLLICHIATA.

P13: NpoyKTbT He paboTu ¢ AMepU Ha CBeTMHaTa.

P14: "pﬂﬂyKTbT MOXe Aa (e U3M0N13Ba (amo B OCBETUTENIHO TANO CbC 3aWUTHO CTHAKNO. TpﬂﬁBa He3abaBHo Nla e CMeHN HanykaH unu

nospejeH a6a>t<yp WK eKPaH, 3aLLUTHO CTBKNO.

P15: MpoayKTeT € B CboTBeTCTBUE C JUpeKTHBUTE Ha EBpONeiickuaT Coio3 (EC).

P16: TeMnepaTypu Ha 0KofiHaTa Cpefia, Ha KOATO MoXe Aa GbAe U3N0XeH NPOAYKTa.

P17: BHumaHuUe, 0NacHoCT 0T TOKOB yap.

P18: 3auyuTa cpetuly MexaHu3Hy yAapH  exepruia 5).

OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEQA

I'Ia;m 4UCTOTaTa M OKONHATa Cpeaa. " P ot

P19 uampaznenuo( 6up: HasHauenn

110 TO3W HauWiH DOAYKTH, MOA 32M1aXa OT F106a He MOXeTe 1a UBKEBPAATe B Ko 32 OGMKHOBeH 6oknyn 3a€/1H0 C Apyry oTnagbum. Tesu

TPORYKT MOTAT A2 GbAAT BPEAHN 32 OKOTHATA PEAA W HOBRLLKOTO 3paBe, Te (e HYKAART OT CTeuankn Gopi Ha o6pacorka /
/ 1107031 HaYH TPA6Ba A2 6bAAT NOCTaBeHH Ha MACTOTO Ha Cb6ypane

Ha 0TNAAbUK OT eNEeKTPUYECKO W eNeKTPOHHO ufmpynaane 3a MH@ODMBMMS‘ 3a NyHKTOBETE 33 (bﬁmpaue / B3emate NpefoCTaBAT MeCTHUTe

BNACTH UK THProBUL, HA TakoBa uﬁupynxaue M}TGI.I.lEND n6opynaane MOXe CblLo A ﬁbﬂe BbPHATO Ha NPOAABaya, Npu 3akynysaHe Ha HOB

Col

Ha Muthiueckua

NIPOAYKT B a3vep He N0-TONAM OT HOBOTO 060pyABaHE, 3aKyMeHo B ChluiA B, Tesi NPaBina ce OTHACAT 3a paiioka Ha i bi03.B

P11: 3aXuCT Bifi NPOHUKHEHHA TBEPAUX npeuMenx PO3MIPOM GinbLIMM, HiX 12 MM.

P12: BUKOPUCTOBYETLCA NUtLLIE BCEPEAUHI NPUMILLieHb.

P13: Bupib HenpucTocoBaHMii 40 CNIBNPAL i3 3aTeMHIOBAYEM OCBITAEHHA.

P14: Bupi6 MoXHa BUKOPUCTOBYBATH NiALLe B KOPYCi, L0 Mae 3axicHy WuGKy. HeofXiaHO HeraiiHo 3amiHUTU TpiCHYTUil KOBMaK, eKpaH Ui
3aXIICHe (KO

P15: Bupi6 Bianogiaac Bumoram upets €apocoro3y (€C).

P16: Jliana3oH Temneparypy HaBKONMWIHBOrO Cepe/ioBULLia AONYCTUMUIE ANA BUPODY.

P17: 06epexHo, Hebe3neka ypaKeHHA eneKTPUUHUM CTPYMOM.

P18: 3axuCT Bif MeXaHiyHyIX yaapis cunow 5 .

3AXUCT HABKONLIHbOTO CEPEAOBULLA

TliknyiiTecs npo YNCTOTY i 30BHILLHE CepeAOBHLLE. PeKOMeHAYETbCA PO3AINATH BILXOAM.

P19: Lle nosHaueHHA BKaye Ha HeoXaHiCTb PO3AINATH BUKOPHC Bupo6u 3 Takum

3260pOHeHO BAKIAGTH 0 3BAYAAHOT0 CMITTA 3 MMM BigXoRamh iy 3arposoi wrpagy. TaKi BUPOGH MOXYT CDHMHWTH WKORY
HABKONMILHBOMY CEPEAI0BIALLY | 310POB'0 MOAMHH, Ui BUPOGU NOTPeByioT CnewianbHoi Gopmin nepepoﬁxw / pereepauii / 3HeWKOLKeHHS.
Bupobit 3 TaKkim MapKyBaHHAM NOBUHHI 333BATUCA Y NyHKTH 360py BIKOPUC
W0A0 NYHKTIB 360py/NPUiAMAHHA MOXHa OTPUMATM Y MicUeBUX opraHax Biagw, abo nponaanﬂ o6naaHaHHA. BuKopuctaHe 06naHaHHA
MOXHa TaKoX NIOBEPHYTY NPOZABLEBI Y BUNajKY NPUAGAHHA HOBOro BUPOBY, Y KINBKOCTI, L0 He NepeBifLLYE HOBOTO 06MaHAHHA UbOT0 X
Bi7ly. BuLLieHaBe e i NonoXeHHa AiloTb Ha TepuTopii EBponeiicbkoro Coto3y. [N iHLWUX JiepxaB Cijj 3aCTOCOBYBATH 3aKOHONONOXEHHS, WO
Zil0Tb Y faHiit fepxasi. PekoMeHzy€eMo 3BePHYTHCA 10 HALLOTO AUCTPHG'oTopa Ha fakiii TepuTopii.

3AYBAXKEHHSA / BKA3IBKI

HegoTpumatiis pekomenpalii naum THCTYKUTT MO CTIPUUIUHITH, HA., NOKEXY, ONIKW, YpaXeHHA eNeKTPHYHUM CTPYMOM, Tinecki Tpagmit
Ta 3aBAaTH iHWIOT wKoaw. flogaTkoBy i 1400 NPOAYKTiB ToproBoi Mapkit Kanlux MoxHa oTpumat
Ha BeG-cropiui: www.kanlux. com

Kanlux SA He Hece Ti 32 Haniakn nawoi iHcTpyKuii. Komnania Kanlux SA 3anuwae 3a coboto npaso BHoCHTH
3MiHW B IHCTPYKLLif0 - M0TOUHA BEPCiAl /1A CKauyBaKHA Ha CaitTi www.kanlux.com.

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy dkiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

MONTAVIMAS

Gaminys turi kontak ipsauginio laido, kyla elektros smigio pavojus. DraudZiama daryti techninius pakeitimus.

Pries pradedant montuoti susipazink su mstruk(ua Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi biti atliekami
atjungus maitinimg. Btinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: Zidrék iliustracijas. Pries pirmg panaudo]lmq reikia sitikinti, kad
gaminys yra taisyklingai mechaniSkai sumontuotas ir tinkamu biidu elektriskai sujungtas. Gaminys gali biti prijungtas prie maitinimo tinklo,
kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybeés standartus. Norint Slaikyti tinkamg IP laipsnj reikia parinkti maitinimo laido
skersmenj prie jrenginio riebokslio skersmens.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS
Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinimg ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais i
priemoniy. Neuzdengti gaminio apdangalais. Uztikrinti laisva oro pritekéjim. Gaminys gali Silti iki padidintos temperatiros. Gaminys su
nemainomuoju $viesos Saltiniu LED diodas/diodai tipo. Esant sugadintam Evlesas Saltiniui, gaminj reikia atiduoti remontui. DEMESIO Negalima
siziaréti j LED diodo/dmdu Sviesos pluosta. Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Uzdrausta
naudoti gaminj be apsauginio s stiklo arba jam suplysns Gaminio nevartoti vietoje kuv yra nepalanklos aplinkos squqos pvz. dulkés, vanduo,
drégmé, vibracijos ji atmosfera, ch iarba dujos ir pan. Reikia iskeisti visg
Sviestuva jei sugenda viesos Saltinis.

VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, daznis.

P2: Nominali galia.

lominalusis $viesos srautas.

palvy temperatiira.

P5: Nominalioji veikimo trukmé.

vy perteikimo indeksas.

kties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés Sajungos teritos
: | klase - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smugio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, papwldomasapsaugos priemones. .
apsaugine grandine, prie kurios turi biti prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.

P9: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos altinis) nuo ap3vieciamy viety ir objekty.

P10: Svietimo kampas.

P11: Apsauga nuo kiety kiny didesniy negu 12mm.

P12:Vartoti tik patalpy viduje.

P13: Gaminys nebendradarbiauja su 3viesos reguliatoriais.

P14: Gaminj galima naudoti tik Sviestuve su apsauginiu stiklu. Reikia tuojau pat pakeisti sutrikingjusj arba pazeisty gaubta arba ekrang,

sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo

apsauginj stikla.

P15: Gamlnys atitinka Europos Sajungos (ES) duektyvq re|ka|awmus

P16: Aplinko: diapazonas, kuriame g atdvilgiu néra sukeliamas pavojus.
P17: Démesio, elektros smigio rizika.

APLINKOSAUGA

Rupinkités 3varumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavima.

P18: Sis zenklinimas nurodo, kad sudeveti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo biti selektyviai surenkami. Taip paZenklinty gaminiy
negalima iSmesti j komunaliniy atlieky savartyna kartu su kitomis Siukslémis - uz tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali bati kenksmingi
kaip aplinkai, taip ir Zmoniy sveikatai, jiems turi buti taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavima,
nukenksminima, antrinj panaudojima. Taip pazenklinti gaminiai privalo bati perduoti sudévéty elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui.
Informacijos dél surinkéjy / priémejy perduoda vietos valdzios arba Sio tipo jrenginio pardavéjai. Sudévétas jrenginys taip pat gali biti perduotas
pardavéjui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperZengia Sio tipo nupirkto jrenginio kiekj. AnkStiau minétos taisyklés liecia Europos Sajungos
teritorija. Kitose alyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su miisy tiekéju, atitinkamoje
teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas ios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elekiros smigj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir

Cnydail Ha [ipyrM CTPaHU CIEfBa Aa e MpUNaraT 3akoHoBUTe 8 Cuna B cTpanara. Mpenop BM A2 ce CBBPXETe € HauwA
UCTPUGYTOP Ha NPO/YKTa BbB Aa/ieHa Abpasa.

KOMEHTAPU / NPEANIOXKEHUA

Hecna3saHe Ha NPenopbKuUTe Ha Tasn VIHCTP)/KI.[MR MOXe Aa ioBejie Hanp. A0 N0Xap, nonapexe, eNneKTPUYeckn Wok, ¢M3MNE(KM TpaBmu U
Apyrn n wern. 32 MPOAYKTW Ha Mapkata Kanlux ca Ha pasnonoxenue Ha:
www.kanlux.com

Kanlux SA He Hocu 0TFOBOPHOCT 3a NOCNEACTBUATA NPOUTUYALLY OT HECNa3BaHe Ha NPenopbkuTe Ha Tan MHCTPYKUMA. Oupma Kanlux SA
3aNa3Ba NPaBoTO (1 3a BbBEX/JaHe Ha NPOMEHH B MHCTPYKUWATA - aKTyanHaTa BepcuA e JOCTbIHA 32 U3TETNAHE B UHTEPHeT caiita
www.kanlux.com.

NPEAHA3HAYEHUE / TPUMEHEHUE

V3penue npejHa3sHayeHo ANA NPMeHeRIA B AoMaLLHeM X03AiicTBe 1 nA obuuiero ynotpebnenus.

YCTAHOBKA

K w3penvio npunaraerca  cmbluka/3awmTHbiii  Okum.  OTCYTCTBUE CORAWHEHUA 3AWMTHOTO MPOBOAA YTPOXaeT NopaxeHiem
INeKTPUYECTBOM. TeXHUUECKIe U3MeHeHNA 3acekpeueHbl. lIpexe, Yem NPUCTYMUTD K YCTaHOBKe, CeZyeT N03HaKOMUTBCA € UHCTPYKUWel.
V3nenue fomkHO 3aMOHTUPOBATb ML C COOTBETCTBYIOLMMI NpaBamu. Bcadeckue AeicTBUA CNeyeT NPOBOAUTL MPH BLIKMKOYEHHOM

zalas. Papildomy mfmma(uu Kanlux markes  gaminiy tema rasite svetainéje: www kanlux.com.
Kanlux SA nenesa atsakomybes uz pasekmes kilusias dél sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti
instrukcija - aktualia versij rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

IZMANTOJUMS / LIETOSANA
lizstradajums ir paredzéts lietosanai majsai ibas un visparéjam i
NTAZA

lzstradajumam ir drosibas kontakts/spaile. Ja drosibas vads nav pieslégts paradas elektroSoka risks. Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms
montazas iepazistieties ar instrukciju. Montaza javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslégtam spriegumam.
Jabit ipasi piesardzigam. Montazas shéma: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietosanas japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais
piestiprinajums un elektriska pieslégsana. lzstradajumu var pieslégt barosanas elektrotiklam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem péc
likuma. Lai saglabat attiecigu IP limeni, sameklét barosanas vada diametru droseles, kas ir izmantota produkta, diametram.
FUNKCIONALAS IPASIBAS

lzstradajums jalieto telpu ieksa.

EKSPLUATACUAS NORADIJUMI / KONSERVACUJA

Konservacij i & tam kad izstradajums atdzisis. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet
klm\skus Sanas. hdzeklus Neapkla t izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. lzstradajums var iesildities lidz paaugstinatas

nutanuy. Cneayer cobnioaaTb 0cobyio 0CTOPOXHOCTL. (XeMa MOHTaXa: CMOTPeTb UAMKOCTPaLuio. Mepes nepabiM u3genua

CnleflyeT NPOBEPUTH MeXaHNUecKoe KperieHue U NeKTpudeckoe coefiuHenvte. M3genvie Moxer 6biTb NpUcoeiHeRo K NiTaloleii ceT,

KOTOPaA MCMOMHACT KauecTBeHHbIe CTaHapTbl HepriM, y npagom. [na RomkHoro yposks IP cneayer nogo6pats

[UaMeTp NPOBOAa NUTaHNA K AMaMETpy KaGenbHoro BBOAa, MCM0b3yemoro B NPoiyKTe.

OYHKUNOHAJIbHAA XAPAKTEPUCTUKA

W3penne npuMeHAETCA BHYTPH NOMELLeHMIA.

COBETbI MO 3KCMIYATALIUM / KOHCEPBALUA

YX0A 32 U3€NMeM NIpH BLIKAOYEHHOM NIUTaHMM, TONbKO NIOCTE TOT0, Kak W3AeNMe OCTbIHET. YACTTb UCKMI0UNTENbHO AeAMKATHBIMM 1 CyXAMM

TKaHAMM. He npuMeHaTb Xumuyeckix ynctamx cpeacts. He 3akpbiatb usnenve. 06ecneuntb c8oboaHbiit AocTyn Bosayxa. Mznenvie moxer

HarpeBatbca Ao NOBbILIEHHO Temneparypbl. MZﬂeﬂMe C HeCMEHABMbIM WCTOYHWKOM (BeTa TWna Anoaa LED. B U1yyae noBpexaeHua

WCTOYHYKA CBeTa, W3Aenve He mopnaetca nounnke. BHUMAHUE! He Bcvatpusatbea B cBeoBble nyun aunofa LED. Wspenwe nutaetca

WM YKa3aHHbIM Heponyctumo wr npubopa 6e3 wm ¢

NIOBPEXJIEHHbIM 3aUINTHBIM CTeKAOM. He MPUMEHATb U3AeNUe B MeCTaX C HEBBIFORHbIMM YCOBUAMN OKDYXEHUA, Hanp. Nbib, BOAd,

BAAKHOCTb, BUOPALIMM, HANPAXEHHaA aTMOCHEPa, XAMUIECKHE HCNaPeHNs WM Fasbl 1 T3, JlBHralolLMeca 06beKTbi (Hanp. MalkHbl) MoryT

BbI3BaTh CNyuaitHylo aKTUBM3aUMI0 AATuMKa. B cepe AGCTBUA CUIIbHBIX SMEKTPOMATHHTHbIX MOMEX MOryT BbicTynath nepe6on paGotbi

U3[1eWA. 3aMeHa UCTOUHHKA CBeT B CBETUIbHIKE HEBO3MOXHa. 3aMeHITe BeCb CBETUTIbHHK B CNy4ae NOBPEXKIEHHA MCTOUHUKA (BETa.

OBbACHEHUA MNPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUW U CUMBOJIOB

P1: HanpaxeHue HoMUHanbHoe, Yactota.

P2: HoMMHanbHas MOLHOCTb.

P3: HomuHanbHan CTpys geTa.

P4: Temneparypa ugeTa.

P5: HomuHanbHas npoyHoCT.

P6: KoapduumeHT uetonepesaun.

P7: CepTu¢uKaT COOTBETCTBUA, NOATBEPXK/AAIOUMIA COOTBETCTBIE KAuecTsa MPOAYKLMM C Y C Ha

TamoxeHHoro coio3a

P8: 1 Knacc. B iaHHOM W37/ 3aU4NTHYI0 GYHKUMIO OT NIOPAXEHNA JMEKTPUYECKIM TOKOM, KPOME OCHOBHOM 30NALK, UCNOTHAIT Takke

ONONHHTENbHbIE CPeACTBA 6e30MACHOCT, B KaYecTBe AOMONHTENbHOM 3alUMUIAIOWe Lenk, K KOTOPOil MOXHO NPHCOBAMHNTL 3aLiHTHY0

Lienb 0CHOBHOIO NUTATENbHOMO y{TpDﬁLTBa.

P9: (umBon 0bo3HauaeT paccToAHue Mexzy Ci

P10: Yron ocgewenus.

P11: 3awwra O NPOHUKHOBEHIA NPEAMETOB BenuMHoi Gonee 12 Mm.

P12: TpUMEHATb TOAKO BHYTPY MOMELLEHHIA.

P13: U3nenue He paboTaer ¢ yTeMHUTENAMYU OCBELLICHUA.

P14: Vlsnenme MOXHO MPUMEHATL TONbKO B KOPMYCe C 3alUUTHLIM CTEKNOM. UIEII‘{ET HeMeAneHHo NOMeHATL "UTpE(KaNHbIﬁ LUl

MCNOpYeHHbIit abaxyp Wi 3KpaH, 3aLLuTHOE CTeKNo.

P15: U3nenue Bbinonkser Tpeboanua upektusa Esponeiickoro Coto3a (EC).

P16: luana3oH Temnepatypbl oKpyXKatoluieli pefibl, B KOTOPOii MOXeT paboTat u3nenite.

P17: OcTopoXHo, 0NacHOCTb NOPaXeHH NeKTPUUECKAM TOKOM.

P18: 3auuTa oT MexaHnyecKyIX yaiapos ¢ Herpueit 5 [lx.

3ALLUUTA OKPYKAIOLLEN CPEADI

3a60TbTech 0 wicToTe U ii cpege. P PTUPOBKY 0T6POCOB.

P19: [lantoe YKa3blBaeT Ha o c6opa wc

npu6opos fomaluriero 06uxona. PasmederHbie Takii 06pasom U3enUA HeMb3A BbIKIABIBATb C 0BKHOBEHHbIM Mycopom, 340 TposuT

wrpad. JlanHbie Mzaenvm MoryT 6bITb ONacHbl /1A OKpYXaloweii Cpeaibl 1 ANA 310POBbA Nlofieii, OHM TpeyloT CneuanbHoii Gopmbl
/ B ! [Dlanble u3nenus crepyet oTaaTb B NYHKT c6opa u yTwaM3aumm

NEKTPUYECKOro n BHEKTL‘IGNWJE( ) Temy NPOCTPAHAKT NIOKaNbHbIE BNACTH MK

NpoAaasLbl aHHOro TMna. W MOXHO TaKxe 0TAaTb NPOAABLY, CIN HOBOE U3/eNKe Kynnexo B

umcne He Gonblue, Yem HoBoe 060pyA0BaHMe Toro xe BUAa. Bbilue nepeuncnerHble npasina Kacaiotca Tepputopu Eponeiickoro Cotoa. B

Cnyyae Apyrux rocynapcTs, creyer A M1Pa, AeiCTBYIOWINX B JaHHOM rocyAapcTae. P KOHTAKT C JUCTPUG!

HalLero W3eNkA Ha iaHHOM TeppHTOpHN.

NPUMEYAHUA / YKASAHUA

He(Oﬁﬂ)OﬂEHME ﬂaHHOVI MNﬂpyKLlMM MOXET NPUBECTH, HANPUMEP, K NOXapam, 0X0ram, NOPaKkeHUeM NEKTPUYECKUM TOKOM, a TaKKe K

Apyram yBbiTKAM. Ha Temy ToBapoB Mapkit Kanlux 4ocTynHa Ha caiire:

www.kanlux.com.

Kanlux SA He HeceT 0TBETCTBEHHOCTU 32 NOCTEACTBMA, B (BA3N C if jaHKOit UHCTpyKUMi. Komnanua

Kanlux SA ocraBnser 3a co6oii npaBo BHOCHTL U3MeHEHIA B MHCTPYKLMIO - TeKyLLIaA BEPCUA JU1A CKauMBaHWA Ha caifte www.kanlux.com.

(€ro MCTOUHMKOM CBETa) 1 OCBELLABMbIM 0OBEKTOM.

NPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA
Bupi6 npusHaueHit AnA 3aCTOCYBAHHA Y AOMALIHBOMY rOCMOAAPCTB | 3araNbHOr0 NPU3HAYEHHA.
HTAX

Bupi6 mae AKwo He nigy nposig - iCHy€ HeBe3neka ypaxeHHA eneKTPHIHIIM CTPYMOM.
Textiuti 3miHn BumaraiTs 3runm BUpOGHNK2. [lepen MouaTkom MoHTXy HeoGXigHo o3HaiOMHTHCA 3 iHCTpyKUielo. MoHTax noBuHeH
2 0006010 3 Bci onepavii noBMHHi NpoBOAUTUCA NP BiZIMKHeHOMY XuBAeHHi. HeobxiaHo ﬁym

00061180 UEEDE)KHVIM. (xema MOHTaXy: AuB. \NO(T[]&L[IKI "EpEI.l NepLIUM BUKOPUCTAHHAM HEUGXIAHU NepeKkoHaTues, wWwo MeXaHiuHMit
MOHTAX i eneKTPUUHe NiAKAI0UeHHA 3iilcHeH NPaBubHO. BUpib MOXHa BKNIOUT Y Mepexy XUBNEHH, L0 BIANOBIAAE CTaHAAPTaM LLOAO
€eHeprii, BU3HaYeHUM BIANOBIAHUM 3aKOHOAABCTBOM. [InA MIATPUMKY HanexHoro pigHa IP cnin nigi6path AiameTp NpoBoAYy XUBNEHHA A0
iameTpy Ka6enbHoro BBOLY, BUKOPHCTOBYBAHOTO B NPOAYKT.

OYHKUIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKU

Bupi6 BUKOPYICTOBYETLCA BCepeAUHI NpUMiLLieHb.

PEKOMEHALII LLOAI0 EKCIUTYATALIIi / OBC/TYTOBYBAHHA

Textiuni poboTit NPOBOATY NPH BIAIMKHEHOMY XKUBIEHHI | NICNA Toro AK BUPIO BICTUTHe. YUCTUTY AL M'AKOIO Ta CyXOI0 TKaHuHow. He
BUKOPHCTOBYBATU XiMiuHWX 3aC06iB unllieHHs. He HakpyBaTu BUpoBY. 3abesneuuTin J0CTYN NOBITPA. BUPIG Moxe HarpiBaTica A0 BUCOKOT
‘Temnepatypu. Bupi6 3 HeamitHum xxepenom caitna Tuny aion/nioan LED. Y BUnaky NowKOAXeHHS Axepena citna, BUPI6 He HanaeTbea Ao
pemonTy. YBATA! 3a6oporero auBuTYCA Ge3nocepeHbo Ha CBITNOBMIA NpoMiHb Aiofa/ziois LED. Bupi6 xuBUTLCA BIKNIOYHO HOMIHANbHOK
Hanpyrolo, a6o y Hanpyroo 3 BkasaHoro Aiana3oky. 3a6opoxeo ekcnayaTyBath BUPIO Ge3, a60 3 NOWKOZXEHIUM 3aXUCHUM CKnoM. Bupi6
3abopoHeHo BIKOPUCTOBYBATH Y MICLiAX i3 WKIANMBMI YMOBAMY, HANp., mun, Gpy, BOAa, Bonora, Bibpavix, Bubyxoeesneyra atmocdepa,
XiMiuHi BUNapy ToLLO. 3amiHa fKepena CBITAA Y CBITWIbHIKY HEMOXMBA. 3aMiHITb BeCh CBITUNbHIK B Pa3i NOLIKOAXEHH Axepena caiTna.
NOACHEHHA BUKOPUCTAHUX NO3HAYEHD | CUMBOJIB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, yactota.

P2: HomiHanbHa noTyHicTb.

P3: HowminanbHuii caitnosuii notik.

P4: Temnepatypa konbopy.

P5: HomiHanbHa TpUBanictb.

P6: Innexc Konboponepesiayi.

P7: Ceprudikar BIANOBIAHOCTI, Lo NIATBEPAXYE BIANOBIAHICTL AKOCTI MPOAYKUTT 40 3aTBEPAXeHNX CTaHAAPTIB Ha TepHTOPii MUTHOTO Coro3y.
P8: Knacl. BHpIﬁ ¥ AKomy 3acobom EBXH(TY Blll YPAXKEHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM, UKPIM OCHOBHOI BDIWLlII € J0AATKOBE 3aXUCHE KONo, Wo
I'I\IJ[K[IK)'IaéTh(SI A0 3a3eMNeHHA MEpE)KI KNBNEHHA.

P9: (umBON BU3Hauae MiHiManbHy BIACTaHb MiX CBITUIbHIKOM (i0ro Axepena caiTna) Bia Micub i 06'€TiB OCBITIEHHA.

P10: Kyt citikHA.

gaismas avotu tips diode/diodes LED. Gadijuma. kad gaismas avotiem ir hﬂjﬂ]uml \zsuadajums
jaremonté. UZMANIBU! Nednks( skatites uz diodes/diozu LED gaismas straumi. Izstra jaapgada ar alo sp! vai
ncradltaap]oma Nedrikst lietot izstradajumu ja drosibas stiklam ir spraugas. Nelietojiet izstradajumu vieta kurlrnelabvellg\ aréjas vides apstakli
piem. putekli. udens. mitrums. vibracijas. spradzienbistamas vides risks. kimiski dumi vai emisijas un t. Gaismas avota nomaina gaismekli nav
iespéjama. Nomainiet visu gaismekli ja gaismas avots ir bojats.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriequms, frekvence.

P2: Nommalajauda

P6: Krasu atveidosanas indekss.
\thilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

lase |. lzstradajums kada aizsardzibu no elektro3oka veido, iznemot pamata izolaciju, papildu drosibas lidzekli papildu aizsardzibas kédes
veida, kam japieslédz pastavigas elektroinstalacijas aizsardzibas vads.
P9: Simbols nozime minimalo attalumu, kads var bt apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

msnesadarbo}as ar apgaismojuma regulésanas ieri

P14; Izstradajumu drikst lietot tikai gaismekl ar drosibas stiklu. Tal

P15: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P16: Apkartnes temperatiras diapazons, kadas iedarbibai var bit izstadits izstradajums.

P17: Uzmanibu, elektro3oka risks.

VIDES AIZSARDZIBA

Rupe]lehes par tiribu un apkanelo wdl Letelcam sklm \epakajnmn atknmmus
jums rada kair lektri as iekartas. Taja veida apzimeéti izstradaj neizpildes

gaduuma paredzal naudas sodu, nednks! izmest kopa ar parastiem alkn(umlem Tadi izstradajumi var but kaitigi videi un cilveku veselibai, tie

cikles 3ana. Taja veida apziméti izstradajumi jaatdod ameagaja

lietotu elek\mmska vai elektrisko |ekanu vaksanas punkta. Informaciju parvaksanas/sanemsanas punktiem var iegit no vegmnalas vaId‘hax vai

Sitipa iekartas pardevéja. Lietotu iekartu var ari atdot pardevéjam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, ka

pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriek$mineti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievero jLIYIdISkI

nomaina parplista vai ievainota Ieca vai ekrans, aizsardzibas rits.

noteikumi, kas ir spéka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar msu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADLJUMI

Sis instrukeijas noradijumu neievérosana var novest lidz piem. ugunsgréka radisanai, 5 fiziskiem ievainojumiem un
citiem materialiem vai nematerialiem zaudéjumiem. Papildu informacija par Kanlux markas pmduktus i pieejama Seit: www.kanlux.com.
Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies $is instrukcijas noradijumu neievérosanas del. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit
instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com
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QADI LED

220-240V~
50/60Hz

il it
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